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El Campo de Campo de Cariñena es una de las zonas
vitivinícolas con más tradición de nuestro país y actualmente
sigue reinventándose a sí misma. Su idiosincrasia perdura, el
modo de interpretar la cultura y la tradición vinícola cambia,
evoluciona y por tanto, la forma de definir y presentar sus vinos
es distinta, más actual y moderna.
La Ruta del Vino de Campo de Cariñena nos abre las puertas a
un genuino viaje entre sus cepas, con interesantes propuestas y
experiencias en torno al vino.

HISTORIA Y CULTURA
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Campo de Cariñena is one of the most traditional winegrowing
zones of our country and currently continues reinventing itself. Its
idiosyncresy endures, the way of interpreting wine culture and
tradition change and evolve, and therefore the way of defining and
presenting its wines is different.
The Campo de Cariñena Wine Route opens the doors for us to a
genuine journey among its vineyards, with interesting wine-related
proposals and experiences.

HISTORY AND CULTURE

Ruta del Vino Campo de Cariñena

Campo de Cariñena Wine Route
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Cariñena es nombre de vino.

La Comarca Campo de Cariñena se sitúa en la provincia de Zaragoza, entre los ríos Jalón y Huerva, en el
valle medio del Ebro. Aquí las vides encuentran una adecuada adaptación tanto a los diferentes microclimas
producidos por altitudes, que van de los 400 a los 800 metros, como a los suelos de escasa fertilidad, pero
con excelentes condiciones de permeabilidad.
Con 14.440 hectáreas de viñedos, es la zona vinícola más antigua, extensa y famosa de Aragón y una de las
históricas de España. Ya en el Estatuto de la Vid de 1696 de la villa de Cariñena se velaba por la calidad del
vino y el obligado permiso de los Jurados para plantar viñedos. En él encontramos los antecedentes de la
actual Denominación de Origen, reconocida en el Estatuto del Vino de 1932.

EL VINO
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Cariñena is a Wine Name.

The Region Campo de Cariñena is situated in the province of Zaragoza, between the rivers Jalón and Huerva, in the middle
area of the Ebro Valley. Here, vines find an appropriate adaptation both to the different microclimates produced by altitudes,
which vary from 400 to 800 metres, and the lands lacking fertility, but with excellent conditions of permeability.
With 14,440 hectares of vineyards, it is the oldest, vastest and most famous wine area in Aragon, and one of the historic
areas in Spain. Already in the Vine Statute of the Village of Cariñena in 1696 people looked out for the wine quality and the
obligatory permission of the Juries to plant vineyards. We find in it the precedent of the current Certificate of Origin
(Denominación de Origen), recognised in the Wine Statute of 1932.

THE WINE
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Un total de 35 establecimientos y 9 municipios forman
parte de la Ruta del Vino de Campo de Cariñena.

Esta Ruta del Vino de Campo de Cariñena extiende su
mosaico de pueblos, campos y viñedos en el piedemonte de
la Sierra del Algairén, muralla montañosa que se extiende
desde el valle del Jalón hasta el valle del Huerva, espacio
natural emblemático y Lugar de Importancia Comunitaria.
Cortando las estribaciones más sureñas de Algairén, el río
Huerva describe una sucesión de estrechos y meandros
encajados de gran belleza, catalogados como LIC y ZEPA.
Recorriendo los núcleos urbanos podemos descubrir las
huellas de su período artístico más brillante, cuando el estilo
mudéjar convivió con el gótico y el renacentista, en original
fusión. El componente musulmán se manifiesta en las
técnicas decorativas, jugando con el ladrillo hasta conseguir
combinaciones de gran belleza y plasticidad estética.

RECURSOS



A total of 35 companies and 9 municipalities are part of the Campo de Cariñena Wine Route.

This Route extends its mosaic of villages, fields and vineyards in the foothills of the Algairen mountain range, a mountain
rampart which extends from the Jalon valley to the Huerva valley, an emblematic natural space and Site of Community
Imprtance.
Cutting through the southernmost foothills of Algairen, the Huerva River describes a series of straits and meanders in a
setting of great beauty, catalogued as a SCI and SPA.
Travelling through the urban áreas, we can discover the traces of its most brillant artistic period, when th Mudejar style lived
alongside the Gothic and Renaissance, in original fusion. The Muslim component is manifested in the decorative techniques,
playing with brick until obtaining combinations of great beauty and aesthetic plasticity.

RESOURCES
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GASTRONOMÍA

Un placer para los sentidos.

La riqueza de productos de la tierra y su
traducción culinaria es un deleite para
los sentidos. Una cocina variada, desde
la tradicional comida aragonesa a la
cocina mediterránea más vanguardista,
armónicamente maridada con los
caldos que emergen de esta tierra. Una
placer para los sentidos a la vez que se
disfruta de una jornada única de
enoturismo en un entorno único.

A pleasure for the senses.

The richness of local products and their culinary results is a delight to the senses. Varied cuisine,
From the traditional Aragonese food to the most avante-garde Mediterranean cooking,
harmoniously combined with the wines that emerge From this land.

GASTRONOMY



Fiesta y Tradición.

Fiesta y tradición se viven en directo en la Ruta del vino de Cariñena.
Manifestaciones casi ancestrales que se repiten generación tras
generación con fuerza renovada. El Paloteo de Logares, dance que el
viajero puede disfrutar los días 2 y 8 de septiembre, declarado Fiesta de
Interés Turístico de Aragón. La Fiesta de la Vendimia en Cariñena se
celebra desde el año 1960, y sólo durante esta celebración la Fuente de la
Mora mana vino en lugar de agua. La fecha es el 14 de septiembre. La
tradición del Toros de Ronda, engamellado con fuego, está declarado Fiesta
de Interés Turístico de Aragón, siendo un acto imprescindible en todas las
fiestas populares de la Ruta. Y el Roscón de San Valero, que se reparte a los
visitantes todos los 29 de enero desde 1984.

FESTIVIDADES

Festivals and tradition.

Festivals and tradition are experienced directly on the Route. Almost
ancestral manifestations which are repeated generation after generation
with renewed strength. The Paloteo de Longares, a dance that the traveller
can enjoyo n the 2nd and 8th of September, declared a Festival of Touristic
Interest of Aragon. The Grape Harvest Festival in Cariñena has been
celebrated since 1960, and only during this celebration, wine flows From the
Fountain of La Mora instead of water. The data of this important event
varies depending on the beginning of the grape harvest in the zone. The
14th of September. The tradition of the Toro (bull) de Ronda, with balls of
fire placed on its horns, is present in all the festivals of the Route, declared a
Festival of Touristic Interest of Aragon. And the Roscón (ring-shaped cake)
de San Valero. On the occasion of the saint´s feast day, the 29th of January,
this typical sweetbread is distributed to all visitors since 1984.

FESTIVALS



<Cómo llegar

Ruta del Vino Campo de Cariñena
Teléfono: 976 620 817
www.rutadelvinocampodecarinena.com
gerencia@rutadelvinocampodecarinena.com

Contacto
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Cómo llegar al Campo de Cariñena.

La Comarca Campo de Cariñena se
encuentra ubicada en pleno Valle del
Ebro, tiene una extensión de 14.440
hectáreas.
Ocupa una situación geográfica
excepcional, ya que se encuentra en
el mismo eje de comunicaciones del
Valle del Ebro con Levante, así como
en pleno trazado norte-sur que
estructura el territorio aragonés. Esta
situación la convierte en verdadera
alternativa de enlace entre el País
Vasco y la Comunidad Valenciana.
Se encuentra a 42 km al Sur de
Zaragoza, 290 km de Madrid y 360
de Barcelona.
Desde Zaragoza por A-23, desde
Madrid A-2 / E-90 / N-220; desde
Barcelona AP-2 / E-90 / A-2 / N-II.
Se puede acceder en tren desde
Zaragoza y Teruel.

How to arrive to Campo de Cariñena.

The region Campo de Cariñena is
located right in the Valle del Ebro, or
Ebro Valley, and it has an area of
14,440 hectares.
The region occupies an exceptional
geographic location, since it is
situated in the very communication
axis of the Ebro Valley with Levante,
as well as in the middle of the North-
South route, which organises the
Aragonese territory. This location
transforms the region in a true
alternative of connection between
the País Vasco (Basque Country)
and Valencia.
It is 42 Km South of Zaragoza, 290
kilometres from Madrid and 360
from Barcelona.
From Zaragoza by A-23, from Madrid
A-2 / E-90 / N-220; from Barcelona
AP-2 / E-90 / A-2 / N-II.
It is possible to arrive by train from
Zaragoza and Teruel.

<How to get there

Campo de Cariñena Wine Route
Phone Number: 0034 976 620 817
www.rutadelvinocampodecarinena.com
gerencia@rutadelvinocampodecarinena.com

Contact Info

http://www.rutadelvinocampodecarinena.com/
mailto:gerencia@rutadelvinocampodecarinena.com
http://www.rutadelvinocampodecarinena.com/
mailto:gerencia@rutadelvinocampodecarinena.com


Escápate a 
A getaway to

A great choice for all kind of 
travellers.

Múltiples posibilidades para 
todo tipo de viajeros.
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Desde una ruta de lagares, pasando por catas con flamenco
hasta desayunos molineros.

El territorio que ocupa la Ruta del Vino Montilla-Moriles ofrece
también la posibilidad de combinar el mundo del vino con otros
recorridos tematizados como la Ruta del Califato, la Ruta del
Renacimiento o la Ruta de la Bética Romana, representantes de
las diferentes culturas que lo han ido poblando, e indispensables
para conocer el espíritu de esta tierra. Al mismo tiempo,
descubrir su gran tradición artesanal, que mantiene antiguos
oficios del mundo del vino como la tonelería, el torneado de
madera o la casi extinta hojalatería que produce jarras,
venencias y canoas para escanciar y transvasar los caldos.
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ACTIVIDADES

Ruta del Vino Montilla-Moriles

Cómo llegar

Contacto

Ruta del Vino Montilla-Moriles
Teléfono: 957 652 110
www.turismoyvino.es
info@rutadelvinomontillamoriles.com

La Ruta se sitúa en el corazón geográfico de Andalucía, en el
centro y sur de la provincia de Córdoba.

Está integrada por los 17 municipios que forman la
Denominación de Origen Montilla-Moriles y Córdoba. Muy bien
comunicada por la Autovía A-45 y por carreteras nacionales.
Además, por ella discurre la línea AVE, con dos estaciones en el
territorio. Además, se encuentra a 60 minutos de aeropuertos
internacionales como Málaga o Sevilla y a 90 minutos de
ciudades como Granada o Jaén.

http://www.turismoyvino.es/
mailto:info@rutadelvinomontillamoriles.com


How to get there

Montilla-Moriles Wine Route
Phone Number: 0034 957 652 110
www.turismoyvino.es
info@rutadelvinomontillamoriles.com

Contact Info

From a route of wineries and wine tastings with flamenco to
eating lunch in mills.

The territory occupied by the Montilla-Moriles Wine Route also
offers the possibility of combining the world of wine with other
themed tours such as the Route of the Caliphate, the Route of the
Renaissance or the Route of the "Bética Romana", representatives
of the different cultures that they have been populating, and
indispensable to know the spirit of this land. At the same time,
discover its great craft tradition, which maintains ancient trades of
the world of wine such as the cooperage, the turning of wood for
different uses in the cellars or the almost extinct tinwork that
produces jugs, venues and canoes to pour and transfer the broths.

ACTIVITIES

Montilla-Moriles Wine Route
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The Route is located in the geographical heart of
Andalusia, in the center and south of the province of
Córdoba.

It is integrated by the 17 municipalities that form the
Denomination of Origin Montilla-Moriles and Córdoba. Very
well connected by the A-45 motorway and national roads.
In addition, it runs the AVE line, with two stations in the
territory. In addition, it is 60 minutes from international
airports such as Malaga or Seville and 90 minutes from
cities such as Granada or Jaén.

http://www.turismoyvino.es/
mailto:info@rutadelvinomontillamoriles.com


Cómo llegar
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Contacto

Ruta del Vino de Navarra
Teléfono: 948 740 739
www.rutadelvinodenavarra.com
consorcio@navarramedia.org

Diversas propuestas entre paisajes y viñedos.

La Ruta del Vino de Navarra complementa las actividades
desarrolladas entorno al vino con propuestas de
conocimiento de los paisajes y los ciclos de la vid desde la
propia viña. Los miradores interpretativos y senderos por
viñedos pretenden acercar el cultivo de la vid a todo tipo de
público de forma amena y sencilla. Estos lugares se
encuentran señalizados y contienen información impresa y
audiovisual sobre el entorno y los elementos de especial
relevancia histórica, cultural y natural relacionados con el vino
y su apasionante cultura.

ACTIVIDADES

Ruta del Vino de Navarra

Situada en el centro de la Comunidad Foral de Navarra, al sur
de Pamplona.

Situada en el centro de la Comunidad Foral de Navarra, al sur
de Pamplona, La Ruta del Vino de Navarra está perfectamente
comunicada por sus carreteras, autopistas y autovías (A-15 a
Pamplona y San Sebastián, AP-68 a Logroño y Zaragoza, A-12
a Logroño). En cuanto al transporte por ferrocarril, tanto Olite
como Tafalla disponen de estación de tren. Y el aeropuerto de
Pamplona-Noáin se encuentra a menos de 30 km.

http://www.rutadelvinodenavarra.com/
mailto:consorcio@navarramedia.org


How to get there

Navarra Wine Route
Phone Number: 0034 948 740 739
www.rutadelvinodenavarra.com
consorcio@navarramedia.org

Contact Info
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Lots of ideas, from landscapes to vineyards.

The Navarra Wine Route complements its wine-related activities
with others involving exploring the countryside and the cycles of
the vines from the vineyard itself. The interpreted lookout points
and vineyard walks try to make learning how vines are
cultivated simple and entertaining for the general public. There
are helpful signs and printed and audiovisual material is
available about the area and places and things of special
historic, cultural or natural interest related to wine and its
fascinating culture.

ACTIVITIES

Navarra Wine Route

Located in the centre of the Autonomous Region of Navarre, to
the south of Pamplona.

Located in the centre of the Autonomous Region of Navarre, to
the south of Pamplona, The Navarra Wine Route is easy to get
to by road, motorway and dual carriageway (A-15 to Pamplona
and San Sebastián, AP-68 to Logroño and Zaragoza, A-12 to
Logroño). If travelling by rail, both Olite and Tafalla have railway
stations. And Pamplona-Noáin airport is less than 30 km away.

http://www.rutadelvinodenavarra.com/
mailto:consorcio@navarramedia.org


Iniciativas para disfrutar
desde casa

Activities to enjoy
at home 

No te puedes perder 
Don’t miss it!



20

Programa de Directos en Instagram: ‘’Vinos y 
Vivencias en las Rutas del Vino de España”

Club de Producto Rutas del Vino de España. Semanalmente.

El Club de Producto Rutas del Vino de España lanza su programa
de directos en la plataforma de Instagram denominado ‘’Vinos y
Vivencias en las Rutas del Vino de España’’. Una iniciativa para
combatir el confinamiento que ha despertado el interés del sector
y que podréis seguir a través de su perfil en esta red social
(@rutasvinoespana), contando con la participación de varias de
las Rutas del Vino que forman parte de este Club.

Con esta iniciativa, las rutas del vino conectarán con su público,
dando a conocer las bondades y los atractivos del enoturismo:
vinos, paisajes, bodegas, pueblos, gentes, patrimonio, historia,
naturaleza… De esta forma, los viajeros y amantes del vino podrán
escapar simbólicamente de sus hogares y hacer un pequeño viaje
a las Rutas del Vino de España.

La programación se realizará tres días por semana (lunes,
miércoles y viernes) prologándose durante los próximos meses,
independientemente de la finalización del estado de alarma. En
horario de 20:15 h. a 21:00 h. aproximadamente (tras los aplausos
a nuestros sanitarios) cada día se contará con una Ruta del Vino
invitada, permitiendo y favoreciendo en todo momento la
interacción con el público.

A continuación, se facilita la programación de los directos
confirmados para las próximas semanas.

No te puedes perder
Don’t miss it!

https://www.wineroutesofspain.com/
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Live Program on Instagram: ‘’Wines and 
Experiences in the Wine Routes of Spain”

Wines Routes of Spain. Every week.

Wine Routes of Spain launches a live program on Instagram called
‘’Wines and Experiences in the Wine Routes of Spain’’. An initiative
to combat the cuarentine time that has catched the interest of the
sector and which you can follow through its profile on this social
network (@rutasvinoespana), with the participation of several of
the Wine Routes that are part of this Club.

With this initiative, the Wine Routes will connect with its public,
making known the benefits and attractions of wine tourism: wines,
landscapes, wineries, towns, people, heritage, history, nature... In
this way, travelers and wine lovers will be able to escape
symbolically from home and take a short trip to the Wine Routes
of Spain.

The program will be carried out three days a week (Monday,
Wednesday and Friday) extending over the next few months,
regardless of the end of the alarm state in the country. At 8:15
p.m. to 9:00 p.m. approximately, each day there will be a guest
Wine Route, allowing and promoting interaction with the public at
all times.

Confirmed live talks for the coming weeks are provided below.

No te puedes perder
Don’t miss it!

https://en.wineroutesofspain.com/
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MES FECHA RUTA DEL VINO PERSONA ENTREVISTADA CARGO

ABRIL

LUNES 20 Ruta del Vino de Rueda Cristina Solís Gerente

MIÉRCOLES 22 Ruta del Vino Campo de Cariñena Carmen Gracia Gerente

VIERNES 24 Ruta del Vino Bierzo Enoturismo Olga Verde Presidenta

LUNES 27 Ruta del Vino Calatayud Michel Arenas Coordinador

MIÉRCOLES 29 Ruta del Vino de Rioja Oriental Esther Rubio Gerente

MAYO

VIERNES 1 Ruta del Vino Cigales Miguel Ángel García Gerente

LUNES 4 Ruta del Vino de Bullas Antonia Fernández Presidenta

MIÉRCOLES 6 Ruta del Vino de Rioja Alavesa María de Simón Baranda Presidenta

VIERNES 8 Ruta del Vino de Valdepeñas Manuel López Rodríguez Gerente

LUNES 11 Ruta del Vino y Brandy del Marco de Jerez César Saldaña Presidente

MIÉRCOLES 13 Ruta del Vino de Alicante María Miñano Vocal

VIERNES 15 Ruta del Vino Utiel-Requena Ana Suria Presidenta

LUNES 18 Ruta del Vino de la Garnacha Roberto Regueiro Gerente

MIÉRCOLES 20 Ruta del Vino Ribera del Guadiana Isabel García Gerente

VIERNES 22 Ruta del Vino Ribera del Duero Sara García Gerente

LUNES 25 Ruta del Vino Somontano Clara Bosch Gerente

MIÉRCOLES 27 Ruta del Vino Montilla-Moriles Pte. de confirmación

VIERNES 29 Ruta del Vino de Navarra Javier Adot Vocal

JUNIO

LUNES 1 Ruta del Vino de La Manchuela Pte. de confirmación

MIÉRCOLES 3 Ruta del Vino de Rioja Alta José Ignacio Junguitu Representante

VIERNES 5 Ruta del Vino de Yecla Aurora Picó Presidenta

LUNES 8 Ruta del Vino de Jumilla Estefanía Gandía Coordinadora

MIÉRCOLES 10 Ruta del Vino de Toro Beatriz Fernández Presidenta

VIERNES 12 Ruta del Vino Sierra de Francia Pte. de confirmación
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‘’Conociendo el Jerez’’. Protagonistas y 
novedades de los Vinos de la D.O. Jerez’’

Ruta del Vino y Brandy del Marco de Jerez. Semanalmente.

Una cita con algunos de los mayores nombres de la enología, la
sumillería y la gastronomía actual. La oportunidad perfecta
para que amplíes tus conocimientos de la mano de
reconocidos profesionales y descubras el rostro humano de los
que día a día trabajan, comunican y aman este vino tan
singular.

Si tienes curiosidad por conocer las múltiples posibilidades de
maridaje que ofrecen los Vinos de Jerez, o hasta dónde se
remonta su origen, puedes hacerlo sin salir de casa.

No te pierdas las diferentes charlas en directo que hemos
organizado en nuestro perfil de Instagram (@sherrywinesjerez).
Cada día a las 20:15 h. durante toda la semana.

Estamos trabajando para que podáis disfrutar de un completo
programa de "Conociendo el jerez" con interesantes novedades
que daremos a conocer en las próximas semanas.

www.rutadeljerezybrandy.es
www.sherry.wine

http://www.rutadeljerezybrandy.es/
http://www.sherry.wine/
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‘’Exploring Jerez’’. Heroes and best news of
the Wines of the Sherry D.O.''

Wine and Brandy Route of the Marco de Jerez. Every week.

An appointment with some of the biggest names in oenology,
sommelier and current gastronomy. The perfect opportunity for
you to expand your knowledge with renowned professionals
and discover the human face of those who work, communicate
and love this unique wine day after day.

If you are curious to know the multiple possibilities of pairing
with Sherry Wines, or how far its origin goes, you can do it
without leaving home.

Do not miss the different live talks organized on our Instagram
profile (@sherrywinesjerez). Every day at 8:15 p.m., we will be
next to you every week.

We are working so you can enjoy a complete “Exploring Jerez"
program with interesting news that we will announce in the
coming weeks.

www.rutadeljerezybrandy.es/en/
www.sherry.wine

http://www.rutadeljerezybrandy.es/en/
http://www.sherry.wine/
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Promoción de experiencias para el
personal sanitario en el Penedès

Ruta del Vino Enoturisme Penedès. Hasta el 30 de Noviembre.

¿Eres personal sanitario? ¡Esta propuesta la hemos pensado
para ti!
Establecimientos de la Ruta del Vino del Penedès os proponen
una serie de estancias y experiencias turísticas con descuentos
porque disfrutes de tu tiempo en Penedès en agradecimiento a
tu labor al lado de las personas.
Conoce los alojamientos, bodegas y empresas que realizan
actividades turísticas y que ofrecen descuentos para disfrutar
de estancias en los alojamientos rurales, visitas a las bodegas
y otras experiencias para reencontrarte con tu gente!

¿Cómo funciona?
Esta promoción va dirigida a todo el personal que trabaja en el
sector sanitario, con un conjunto de empresas que ofrecen
descuentos (a partir del 10% de descuento por reserva). Los
detalles de la promoción lo encontrarás en la misma web de
cada establecimiento. Las reservas o peticiones deben hacerse
directamente con el establecimiento que te interese; los
alojamientos informarán de la disponibilidad y los descuentos
que correspondan y las bodegas o empresas de actividades
turísticas le informarán de las propuestas y experiencias con
descuento. La duración de la promoción será desde que acabe
el estado de alarma hasta el 30 de noviembre de 2020.

https://www.enoturismepenedes.cat/es/promocion-de-experiencias-para-el-personal-sanitario
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Promotion of experiences for health
personnel in the Penedès

Enoturisme Penedès Wine Route. Until 30th of November.

Are you a healthcare staff? This proposal is thought for you!
Establishments on the Penedès Wine Route offer you a series
of stays and tourist experiences with discounts, so you can
enjoy your free time in Penedès in gratitude for your work
alongside people.
Get to know the accommodations, wineries and companies that
carry out tourist activities and offer discounts to enjoy your
stay in rural accommodations, visiting wineries and other
experiences to meet your close people again!

How does it work?
This promotion is aimed at all healthcare staff working in the
health sector, with a group of companies offering discounts
(from 10% discount per booking). You will find the details of the
promotion on the website of each establishment. Reservations
or requests must be made directly with the establishment you
wish; the lodging will inform about the availability and the
discounts and the wineries or other tourism activities will
inform you of the proposals and discounted experiences. The
duration of the promotion will be from the end of the alarm
state until November 30th, 2020.

https://www.enoturismepenedes.cat/es/promocion-de-experiencias-para-el-personal-sanitario


I Concurso de Micro y Videorrelatos: Pueblos
y Sabores

Ruta del Vino de Rueda. Hasta el 17 de Mayo.

Los tiempos de confinamiento pueden ser también momentos
de oportunidad para el crecimiento personal y para recuperar
aficiones o probar nuevos hobbies. Por ello, la Ruta del Vino de
Rueda y Alimentos de Valladolid te proponen participar en el I
Concurso de Microrrelatos y Videorrelatos, cuya temática
deberá abordar la cultura del mundo de rural, su gastronomía,
vinos, tradiciones, historia y costumbres, a través de historias
reales, ciencia ficción, visión distópica, género fantástico, etc.
¡Deja volar tu imaginación!

Esta iniciativa pretende incentivar la promoción cultural, el sano
hábito de la lectura y el fomento de las letras y las artes, dando
visibilidad a los bodegueros, hosteleros y productores del
medio rural, maestros en lo suyo, que en muchos casos
mantienen recetas y técnicas de elaboración centenarias.

Los ganadores de ambas categorías recibirán un premio de
700€ en metálico y escapadas a la Ruta del Vino de Rueda
valoradas en 300€. La fecha máxima de recepción de los
trabajos, que deberán ser originales e inéditos, será el día 17 de
mayo de 2020 previa aceptación de las bases (+ Info:
www.rutadelvinoderueda.com)

http://www.rutadelvinoderueda.com/
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I Micro and Video Story Contest: Villages
and Flavors

Rueda Wine Route. Until 17th of May.

The cuarentine time can also be an opportunity for personal
growth and try new hobbies. For this reason, the Rueda Wine
Route and Alimentos de Valladolid invites you to participate in
the I Micro and Video Story Contest, whose theme must
address the culture of the rural world, its gastronomy, wines,
traditions, history and customs, through true stories, science
fiction, fantasy, etc. Let your imagination fly!

This initiative aims to encourage cultural promotion, the healthy
habit of reading and the promotion of writing and arts, giving
visibility to winemakers, hoteliers and producers in rural areas,
masters of their own, who in many cases maintain centenarian
recipes and techniques.

The winners of both categories will receive a prize of 700€ in
cash and trips to the Rueda Wine Route valued at 300€. The
maximum date to send the works, which must be original and
unpublished, will be May 17th 2020 upon acceptance of the
bases (+ Info: www.rutadelvinoderueda.com).

http://www.rutadelvinoderueda.com/


Rioja Alavesa Quiz: ¿Cuánto
sabes de Rioja Alavesa?

Ruta del Vino de Rioja Alavesa. Del 22 al 30 de Abril.

La Ruta del Vino de Rioja Alavesa te propone un juego de
preguntas y te reta a que demuestres cuánto sabes de la
región. Este dinámico juego durará hasta el 30 de abril y para
participar solo tienes que dar a “Me Gusta” a la página de
Facebook de la Ruta del Vino de Rioja Alavesa y empezar a
demostrar todo lo que sabes. Y recuerda, ¡acertar todas las
preguntas tiene premio!

Facebook: @rutadelvinoderiojaalavesa

Rioja Alavesa Quiz: How much do you know
about Rioja Alavesa?

Rioja Alavesa Wine Route. From 22nd to 30th of April.

Rioja Alavesa Wine Route offers you a quiz game and
challenges you to demonstrate how much you know about the
region. This dynamic game will last until April 30 and to
participate you just have to “Like” the Rioja Alavesa Wine Route
Facebook page and start showing your knowledge. And
remember, getting all the questions right has a reward!

Facebook: @rutadelvinoderiojaalavesa
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#RiojaAlavesa15

Ruta del Vino de Rioja Alavesa. Hasta el día 18 de Mayo.

La Ruta del Vino de Rioja Alavesa cumple 15 años en mayo, por
lo que te proponemos que nos compartas a través de
Instagram o Facebook tu brindis virtual más original. Es muy
fácil, solo tienes que grabarte bridando con una copa de vino
desde tu casa o con un paisaje de fondo, en el idioma que tú
elijas y subirlo con el hashtag #RiojaAlavesa15. Tan solo es
necesario publicar el vídeo antes del 18 de mayo. Después, la
Ruta del Vino de Rioja Alavesa creará un vídeo con los brindis
más simpáticos y originales.

Instagram: @rioja_alavesa
Facebook: @rutadelvinoderiojaalavesa

#RiojaAlavesa15

Rioja Alavesa Wine Route. Until 18th of May.

The Rioja Alavesa Wine Route celebrates its 15th anniversary in
May and we invite you to be part of it, sending us your most
original virtual toast. It is very easy, you just have to record
yourself making a toast from your home or with a landscape in
the background, with a glass of wine and in the language you
choose. Then, upload it with the hashtag #RiojaAlavesa15. We
would need it before May 18th, as we want to create a video
with the most original toasts.

Instagram: @rioja_alavesa
Facebook: @rutadelvinoderiojaalavesa



#EnMiCasaConSinfo

Ruta del Vino Cigales. Sábados a las 12:00 horas.

Se catan diferentes vinos de la Bodega Sinforiano que se
pueden comprar por whatsapp o email. ¿Estáis preparados
para descubrir las características de este vino de la mano de
Josan Solano, el director comercial de la bodega?
¡Esperamos vuestras opiniones!

Facebook: @RutadelVinoCigales

#EnMiCasaConSinfo

Cigales Wine Route. Saturdays at 12:00 pm.

Different wines from the Sinforiano Winery are tasted and can
be purchased by whatsapp or email. Are you ready to discover
the characteristics of this wine from the hand of Josan Solano,
the commercial director of the winery?
We await your opinions!

Facebook: @RutadelVinoCigales
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#LaEsperanzaRosada

Ruta del Vino Cigales. Durante el periodo de confinamiento.

Concurso en Facebook de la Bodega Cooperativa de Cigales en
el que los niños pueden participar dibujando la nueva botella de
Torondos de una forma original y creativa. Con el dibujo del
niño/a ganador/a se realizará una etiqueta especial en
homenaje a estos días de cuarentena.

Facebook: @RutadelVinoCigales

#LaEsperanzaRosada

Cigales Wine Route. During the period of confinement.

Wine Cooperative of Cigales organises a contest in which
children can participate by drawing the new Torondos bottle
with an original and creative way. With the drawing of the
winning child, a special label will be made in homage to these
days of quarantine.

Facebook: @RutadelVinoCigales



Infinititas posibilidades para disfrutar del mejor vino.

Endless opportunities for enjoying the best wine.
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Destacado
Special
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La Ruta del Vino Utiel-Requena transcurre por 10 municipios -
Camporrobles, Caudete de las Fuentes, Chera, Fuenterrobles,
Requena, Siete Aguas, Sinarcas, Utiel, Venta del Moro y
Villargordo del Cabriel- que te ofrecen infinititas posibilidades
para disfrutar del mejor vino en tu visita a esta bella comarca
valenciana.
40.000 hectáreas de viñedo conforman una región extensa y
homogénea que representa el corazón del viñedo de la
Comunidad Valenciana. Una fabulosa gastronomía basada en
recetas tradicionales y una larga tradición vitivinícola han
hecho que la cultura del vino impregne hasta el último rincón
de este precioso territorio.

HISTORIA Y CULTURA

Ruta del Vino Utiel-Requena

PATRIMONIO

Entre galerias subterráneas medievales, recintos amurallados y
barrios mudéjares.

Esta Ruta del vino Utiel-Requena te invita a disfrutar de un
importante patrimonio histórico-artístico, centrado sobre todo en
la arquitectura medieval de Requena y Utiel; a perderte en
galerías subterráneas de épocas medievales; a recorrer recintos
amurallados y barrios mudéjares; a participar en las fiestas del
vino y las muestras de gastronomía local; a sumergirte en una
naturaleza rica y variada en torno al río Cabriel, el parque
geológico de Chera, las sierras del Tejo y Negrete…



Cómo llegar
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Contacto

Ruta del Vino Utiel-Requena
Teléfono: 962 303 772
www.rutavino.com
info@rutavino.com

Entre el Mediterráneo y la Meseta.

La autovía A-3 atraviesa longitudinalmente la D.O. Utiel-Requena.
También dispones de 2 carreteras nacionales: la N-330, que
partiendo de la provincia de Cuenca pasa por Sinarcas, Utiel,
Requena, y la N-322 que une Requena con la provincia de Albacete.
Además, una amplia red de carreteras locales enlazan el resto de
municipios.
Por otra parte, el aeropuerto de Valencia se encuentra a menos de
60 km de la comarca, y también dispones de servicio de autobús y
tren con estaciones en Camporrobles, Utiel y Requena.

http://www.rutavino.com/
mailto:info@rutavino.com


The Utiel-Requena D.O. Wine Route involves 10
municipalities - Camporrobles, Caudete de las Fuentes,
Chera, Fuenterrobles, Requena, Siete Aguas, Sinarcas, Utiel,
Venta del Moro and Villargordo del Cabriel – all of which
offer endless opportunities for enjoying the best wine on
your visit to this beautiful part of Valencia.
40,000 hectares of vineyard make up a large, homogenous
region at the heart of the wine-growing area of the Valencian
Community. Its fabulous cuisine based on traditional recipes
and a long wine-growing tradition means that the culture of
wine penetrates the most distant corners of this delightful
territory.

HISTORY AND CULTURE
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Utiel-Requena Wine Route

HERITAGE

Mediaeval underground tunnels, walled sites and Mudéjar
quarters.

This route invites you to admire a fine historic and artistic heritage,
mainly based on the mediaeval architecture of Requena and Utiel;
wandering about mediaeval underground tunnels; exploring walled
sites and Mudéjar quarters; attending wine festivals and
demonstrations of local cuisine; exploring the rich and varied
landscape by the River Cabriel, the Chera Geological Park and the
Tejo and Negrete Mountains.



How to get there
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Contact Info

Utiel-Requena Wine Route
Phone Number: 0034 962 303 772
www.rutavino.com
info@rutavino.com

Between the Mediterranean and the Meseta.

The A-3 dual-carriage-way crosses the Utiel-Requena D.O. lengthwise.
There are also 2 national highways: the N-330, running from the
province of Cuenca through Sinarcas, Utiel, Requena, and the N-322 that
runs from Requena to the province of Albacete. There is also a good
local road system linking the area with neighbouring towns.
Valencia airport is less than 60 km away, and there is also a bus and
train service with stations at Camporrobles, Utiel and Requena.

http://www.rutavino.com/
mailto:info@rutavino.com


0034 609 272 522
www.riojainstyle.com
maria@riojainstyle.com
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0034 923 100 718
www.alacarta.es
info@alacarta.es

Alacarta Wine & Gourmet Tours

Rioja In Style

Evadium

0034 911 795 121
www.evadium.com

reservas@evadium.com

Los Cazaventuras

0034 676 925 746
www.cazaventuras.com
info@cazaventuras.com

Rutas de Vino – Vintage Spain

0034 947 310 126
www.rutasdevino.com
info@rutasdevino.com

Thabuca Wine Tours

0034 945 331 060
www.thabuca.com
info@thabuca.com

Viavinum

0034 607 517 908
www.viavinumwinetours.com
sales@viavinumwinetours.com

Agencias de Viaje Homologadas / Authorized Travel Agencies 

Rutas / Routes:  Marco de Jerez, Penedès, Ribera del Duero,
Rioja Alavesa, Rioja Alta, Rueda

Rutas / Routes:  Rioja Alavesa; Rioja Alta; Rioja Oriental

Rutas / Routes:  Alicante, Arlanza, Bullas, Calatayud, Cariñena, Cigales, El Bierzo, 

Garnacha, Jumilla, Lleida, Marco de Jerez, Montilla-Moriles, Navarra, Penedès, 

Rías Baixas, Ribera del Duero, Ribera del Guadiana, Rioja Alavesa, Rioja Alta, 

Ronda, Rueda, Sierra de Francia, Somontano, Utiel-Requena, Yecla

Rutas / Routes: Marco de Jerez; Montilla-Moriles; Navarra; Penedès

Rías Baixas; Ribera del Duero; Rioja Alavesa; Rioja Alta; Ronda y Málaga

Rutas / Routes: Cigales, El Bierzo, Jumilla, Lleida, Marco de Jerez, Montilla-Moriles,

Navarra, Penedès, Rías Baixas, Ribera del Duero, Rioja Alavesa, Rioja Alta, Rueda,

Ronda, Somontano, Utiel-Requena, Yecla

Rutas / Routes: Rioja Alavesa
Rutas / Routes: Alicante, Jumilla, Jerez, Montilla-Moriles, Navarra, Penedès,

Rías Baixas, Ribera del Duero, Rioja Alavesa, Rioja Alta, Rueda, Somontano

Si desea realizar un viaje a las Rutas del Vino de España no dude en consultar con 
nuestras agencias especializadas. 

If you want to take a trip to the Wine Routes of Spain don’t hesitate to check 

with our specialized agencies.

http://www.riojainstyle.com/
mailto:maria@riojainstyle.com
http://www.alacarta.es/
mailto:info@alacarta.es
http://www.evadium.com/
mailto:reservas@evadium.com
http://www.ambiatours.com/
mailto:info@ambiatours.com
http://www.rutasdevino.com/
mailto:info@ambiatours.com
http://www.bacustravel.com/
mailto:info@bacustravel.com
http://www.viavinumwine.com/
mailto:info@bacustravel.com
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2621/Marco-de-Jerez.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2659/Pened%C3s.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2680/Ribera-del-Duero.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2517/Rioja-Alavesa.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2729/Rioja-Alta.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3257/Rueda.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2517/Rioja-Alavesa.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2729/Rioja-Alta.html
http://rutadelvinoriojaoriental.com/
https://www.wineroutesofspain.com/ver/3325
https://www.wineroutesofspain.com/ver/4050
https://www.wineroutesofspain.com/ver/2551
https://www.wineroutesofspain.com/ver/4260
https://www.wineroutesofspain.com/ver/3699
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3473/Cigales.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2604/El-Bierzo.html
https://www.wineroutesofspain.com/ver/2585
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2515/Jumilla.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2612/Lleida---Costers-del-Segre.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2621/Marco-de-Jerez.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2629/Montilla-Moriles.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2637/Navarra.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2659/Pened%C3s.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2672/R%C3%ADas-Baixas.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2680/Ribera-del-Duero.html
https://www.wineroutesofspain.com/ver/2730
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2517/Rioja-Alavesa.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2729/Rioja-Alta.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3205/Serran%C3%ADa-de-Ronda.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3257/Rueda.html
https://www.wineroutesofspain.com/ver/4703
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2689/Somontano.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2518/Utiel-Requena.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3193/Yecla.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2621/Marco-de-Jerez.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2629/Montilla-Moriles.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2637/Navarra.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2659/Pened%C3s.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2672/R%C3%ADas-Baixas.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2680/Ribera-del-Duero.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2517/Rioja-Alavesa.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2729/Rioja-Alta.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3473/Cigales.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2604/El-Bierzo.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2515/Jumilla.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2612/Lleida---Costers-del-Segre.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2621/Marco-de-Jerez.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2629/Montilla-Moriles.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2637/Navarra.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2659/Pened%C3s.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2672/R%C3%ADas-Baixas.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2680/Ribera-del-Duero.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2517/Rioja-Alavesa.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2729/Rioja-Alta.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3257/Rueda.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3205/Serran%C3%ADa-de-Ronda.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2689/Somontano.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2518/Utiel-Requena.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3193/Yecla.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2517/Rioja-Alavesa.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3325/Alicante.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2515/Jumilla.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2621/Marco-de-Jerez.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2629/Montilla-Moriles.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2637/Navarra.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2659/Pened%C3s.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2672/R%C3%ADas-Baixas.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2680/Ribera-del-Duero.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2517/Rioja-Alavesa.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2729/Rioja-Alta.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/3257/Rueda.html
http://en.wineroutesofspain.com/ver/2689/Somontano.html
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The  best wines, cuisine, nature, folk culture and much more
are waiting for you in every region of Spain.

En cada región aguardan los mejores vinos, gastronomía, 
naturaleza, cultura popular y mucho más. 

http://www.wineroutesofspain.com/
http://dinamizaasesores.es/

